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Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different
regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common
characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education
Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a
huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and
educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in
education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s).
The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this
multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said,
developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and
inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each
region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a
key to pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a
language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the
word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced
later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills.
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Pahang ga pikhai bambo riang tu phui lu rao alilo:

Madingbo riang :

Nphibo riang

Biangbo riang 1 :

Biangbo riang 2 :

Nbungbo riang 1

Nbungbo riang 2

N T

Siikhairabo: Pencil naii pen detiu thin ralo khatdi line dung detiu rao
ralo tiubo katipou niu kati khai bine.
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Ch

LIANGMAI GIAK
(Liangmai Alphabet)

SIUGIAK

(Vowel Letters)

E O

KHAGIAK
(Consonant Letters)

Ph B
Th D
Kh G

S




Ariak

C »efm

Ariak kenlo
Taslii sii ni sai.
Ariak kenlo

Mali sai sui tang ni sai.




Chamik hai chapum gu
chamibung nge

Namik wi sai napum
pakhiang na benne.




Wa kasan haa tulo
Abeng tasiangsi khuanbo
kum khaine.




Chakon

O

Pui-piu kadin piulo
Chakon tanbo ga wa kawi
haye.

Chakuon
OME’I

O




Nbung

cfef TR’

Nbung ra phiu lu buiye,
Chalangpui niu khai ra ha
zengnge.

Chakung Tatu

S COT %




Pengfal

EfeJ

Naikhat aliu charii ngamne,
Aliu ri ga pengfai kazitne,
Charii ngambo pengfai
kazitne.

Pirun Chapuang

O mf O g




Kapha duan mai ra paduan
wine,

Palam ra paniu mathiu leng
npui taliu khaiye.

PhiPh




B

Busiang

Kabi masak makjiu
Kariu masakge.




Chafak

HTX-M¥ BT

Chafak kadih ga paki
bung lu lungnge,

Chafak matiang tiu niye.

10




Ti-tipui, za-zapui
Wang tei tiulo
Wang zaw saklo
Marak pha

Tarua Matiang Chakhat
©J HT M af
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Thingna

s Holll

Thingna tasing ke tang
rabo tu manang makge,
Palam ra tasing ke tu
makjiu pakan tu pah
malumme.

12




Apui niu atu tadiu dak kati
Khaiye,

Achi niu atu kathuak puan
kati khaiye.

Tadiu
O afy Ef

13



Hengset

L0 R TRT
LHERF

Apiu hengset phung lu
chalu tad mide,
Apiu gu hengset khuan
kluk-kluk tiuwe.

14



Kamai niu athaowe
Kapen ga tasiu tu kamai
niu thaowe

Chaban naii kaphali thao
padle.

15




Khamza khai milo
Chaki ga chamai ha sai
Khamza khai milo
Kabui gut mak ra.

16




Chagan ga gumlin khailo
Gumlin chapum leng wiye
Gumlin tam thiulo

Gumlin tam tiu wiye.

Gaitin

Y Rl

17




Nguna

IES

Nguna magibo ting
madiakge

Min mi sal mazinne
Nguna dibo bamme
Siambo bamme.

18




Malii tadui ri ga tadle
Tingkai hunbo lam tad
Khaiye

Tadui kasuak di malii kao
makge.

19




Naimik

Tl

Tamiubo ting natu agunne
Nsuan naimik biu,
Tingriubo ting natu
maningnge

Kabenbo naimik biu.

Tani Chagann

afe r e’ FOTE % LN CTRIY T
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Singgiu

Maluang lamsu luang kiubo
singgiu

Nakhuan chiukhaibo ga
maicheng ringnge
Nang hai karingbo riangnge. |g&%

Siaopi Tasing

R Se°msf =3

21




Kashamai

Sh

Agi-apai phung wangbo
kashamai

Nang hai tamiubo masenne
Natu mai niu di masen
makge.

ShiSh
Sh|Sh

22



Chom biu sulo
Chalen len ra leng
Chom biu sulo
Machak pad kinne.

23




Zungpul

¥ ¥

Abenrang ruang ga
zungpui niu di thuwe

Zungpui niu tan thuwe

Abenrang ruang ga.

Tazi

il

24




Majamsi

Majamsi khiangnge tiudi
chapum leng wiye.

Majamsi giak hai hengjiu palun

ngao wiye.

Majamsi agong lam kengnge.

25




Nang Liangmai nah ma?
Yo! | Liangmali nah ve.
Nang nazat tu kung ma?
Yo! | azat tu kungnge.

Y

Y

26




Rangkang

Rangkang tu masen
makne, ™
Rangkang tu masenbo hai| k<
kashabo phibangnge.

Riliwmai Maurii
RV A ofme’

27




Langpi

Langpi niu chalang tu kep
bamme,

Chalang niu ani leng taliu
padle,

Ani khaijiu I mathen
bamme.

28




Wangkham

QOM°IM’ MY

Chabang karitbo
wangkham khai lu
phungnge,
Chabang kadibo
wangkham khai lu
phungnge.

\Wanchak

Chawang

et

cfok’

W

29




PARIAK CHAKBO

(Counting number)

1 |Khat ©
2 |Nia -

3 |Sum 00

4 |Madai 000

5 |Mangiu { % % -K-F -

6 |Charuk $900CCe

7 |Chania 000000

8 |Tachat 0000000

9 |Chakiu LA A A 2 2 2 2 4
10 |Kariu 000000000

30




11

Kariu-khat

12

Kariu-nia

13

Kariu-sum

14

Kariu-madai

15

Kariu-mangiu

16

Kariu-charuk

17

Kariu-chania

18

Kariu-tachat

19

Kariu-chakiu

20

Makali
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ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.
Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala Ca=rEik
( LN ——] ) 4 LN ] \ ( LR —} \ (" CX—] P
2@ o
@ e
=
= = —
_ ® 5 e ) e ) e )
Install ePathshala .
Scanner app gezrdeady WIt_h Plggzcgat?‘:er Select and click Use available
from Play Store QRc e scanning on the link e-Resource
and open window QR code

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

l oo T oo VBl oo Wl ocom )
fasmosseend _ --..—..-—--———- .! ===
- e |- S E— ==
& CE. ey | | PR
= — e = 2
—— LEJ |
—_©® ~_0 M~ _ 6 ~_0 r
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific
textbook e-resource(s)




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

SLNo| Languages SLNe| Languages SLNo.| Languages

1| ASSAMESE 9 | KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 |MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 [ SINDHI

4 | DOGRI 12 | MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 | MARATHI 21 | TELUGU

6 [ HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 [ODIA

8 | KASHMIRI 16 |PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING

2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40 | mizo

3 | ANGAMI 22 | KoDAVA 41| MoGH

4 [ Ao 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI

5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43 | NYISHI (NISSI)

6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA

7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45| RAI
MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)

9 | DIMASA 29 | kUl 48| SUMI (SEMA)

10| GADABA(GUTOB) |f g [ kuki 49 | TAMANG

11] GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL

12 | HALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA

13| HMAR (KHEZHA) B BT

14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA = T

15 | JUANG 34 | LIANGMAI 22 | WANGHO

16 | KABUI 35 | LIMBU

17 | KARBI 36 | LOTHA

18 | KHANDESHI 37 | MAO
KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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